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A	

B	

C	

NL Hier beginnen

TR Buradan Başlayın

EL Ξεκινήστε εδώ

SL Začnite tukaj

HR Počnite ovdje

МК Почнете оттука

Bevestig de riem.

Kayışı takın.

Συνδέστε τον ιμάντα.

Pritrdite trak.

Pričvrstite traku.

Прикачете го ременот.

Sluit deze aan op uw computer of USB-lichtnetadapter voor het opladen van de 
batterij.

Pili şarj etmek için bilgisayarınıza veya USB AC adaptörüne bağlayın.

Συνδέστε στον υπολογιστή σας ή στον προσαρμογέα εναλλασσόμενου ρεύματος 
USB για να φορτίσετε την μπαταρία.

Izdelek priključite na računalnik ali električni pretvornik USB, da napolnite baterijo.

Priključite računalo ili USB adapter izmjenične struje kako biste napunili bateriju.

Поврзете се со вашиот компјутер или USB адаптер за наизменична струја за да ја 
наполните батеријата.

Het licht rond de knop op de bovenkant wordt wit tijdens het opladen. Wanneer het 
opladen is voltooid, schakelt dit uit. Het kan ca. vijf uur duren wanneer u een aansluit 
op een computer en ca. drie uur wanneer u aansluit op een USB-lichtnetadapter.

Üstteki düğmenin etrafındaki ışık şarj sırasında beyaza döner. Şarj işlemi 
tamamlandığında kapanır. Bir bilgisayara bağlanırken yaklaşık beş saat, USB AC 
adaptörüne bağlanırken yaklaşık üç saat sürebilir.

Το φως γύρω από το κουμπί στο επάνω μέρος γίνεται λευκό κατά τη φόρτιση. Όταν 
ολοκληρωθεί η φόρτιση, σβήνει. Ενδέχεται να χρειαστούν περ. πέντε ώρες κατά τη 
σύνδεση με υπολογιστή και, περ. τρεις ώρες κατά τη σύνδεση σε έναν προσαρμογέα 
εναλλασσόμενου ρεύματος USB.

Med polnjenjem lučka okoli gumba zgoraj sveti belo. Ko je polnjenje končano, lučka 
ugasne. Polnjenje lahko traja približno pet ur v primeru priključenosti na računalnik 
in približno tri ure v primeru priključenosti na električni pretvornik USB.

Tijekom punjenja svjetlo oko tipke na vrhu postat će bijele boje. Nakon završetka 
punjenja, svjetlo će se isključiti. Bit će potrebno približno pet sati prilikom 
priključivanja na računalo, odnosno približno tri sata prilikom priključivanja na USB 
adapter izmjenične struje.

Светлото околу копчето во горниот дел станува бело за време на полнењето. 
Кога ќе заврши полнењето, се исклучува. Може да бидат потребни приближно 
пет часа при поврзување со компјутер, приближно три часа при поврзување со 
USB адаптер за наизменична струја.

3

Houd de voedingsknop knop ingedrukt totdat het lcd-scherm wordt ingeschakeld.

LCD ekran açılana kadar güç düğmesini basılı tutun.

Κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας μέχρι να ανάψει η οθόνη LCD.

Gumb za vklop/izklop pridržite, dokler se zaslon LCD ne vklopi.

Držite pritisnutim gumb za uključivanje dok se LCD zaslon ne uključi.

Држете го копчето за напојување додека не се вклучи LCD-екранот.
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Selecteer een taal, datum en tijd.

Bir dil, tarih ve saat seçin.

Επιλέξτε γλώσσα, ημερομηνία και ώρα.

Izberite jezik, datum in čas.

Odaberite jezik, datum i vrijeme.

Изберете јазик, датум и време.

Puntkleurmeting uitvoeren /
Spot Renk Ölçümü Gerçekleştirme /
Εκτέλεση μέτρησης χρώματος σημείου /
Izvajanje merjenja barve na mestu/
Provođenje mjerenja spot boje /
Вршење на мерење на точкаста боја

Questions?

Met de Epson Spectrometer kunt u dit product gebruiken vanaf uw smart-apparaten terwijl 
u profiteert van verbeterde functies.
Zoek in de App Store of Google Play en installeer dit vanaf de toepassingspagina.
Stel dit in en gebruik dit volgens de instructies op het scherm die door de app worden 
geboden en het help-bestand van de app.

Epson Spectrometer, ile bu ürünü gelişmiş özelliklerin avantajıyla birlikte akıllı 
cihazlarınızdan kullanabilirsiniz.
App Store veya Google Play’de arayın ve uygulama sayfasından yükleyin.
Uygulama tarafından sağlanan ekran talimatlarına ve uygulamanın sağladığı yardıma göre 
kurun ve kullanın.

Specificaties / Teknik Özellikler / 
Τεχνικά χαρακτηριστικά / Specifikacije / 
Specifikacije / Спецификации

Spectrophotometer

De inhoud kan verschillen afhankelijk van de locatie. / İçerik konuma göre değişebilir. /  
Το περιεχόμενο μπορεί να διαφέρει ανάλογα με την τοποθεσία. / Vsebina se lahko razlikuje 
glede na lokacijo. / Sadržaj se može razlikovati prema lokaciji. / Содржината може да се 
разликува во зависност од локацијата.

U kunt de PDF Gebruikershandleiding van de spectrofotometer downloaden van de 
bovenstaande website.

Spektrofotometrenin PDF Kullanım Kılavuzu yukarıdaki web sitesinden indirebilirsiniz.

Μπορείτε να πραγματοποιήσετε λήψη του εγγράφου PDF Οδηγίες χρήστη του 
φασματοφωτόμετρου από τον παραπάνω ιστότοπο.

Z zgornje spletne strani lahko prenesete dokument PDF, ki vsebuje Navodila za uporabo za 
spektrofotometer.

S gore navedenog web-mjesta možete preuzeti PDF datoteku Korisnički vodič za 
spektrofotometar.

Можете да ја преземете PDF-верзијата на Упатството за корисникот на 
спектрофотометарот од веб-страницата погоре.

Epson Spectrometer

Με το Epson Spectrometer, μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν από τις έξυπνες 
συσκευές σας και να ωφεληθείτε από τα βελτιωμένα χαρακτηριστικά.
Πραγματοποιήστε αναζήτηση στο App Store ή στο Google Play και προχωρήστε σε 
εγκατάσταση από τη σελίδα της εφαρμογής.
Ρυθμίστε και χρησιμοποιήστε σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται από την εφαρμογή 
στην οθόνη και τη βοήθεια που παρέχεται από την εφαρμογή.

Skupaj z aplikacijo Epson Spectrometer lahko ta izdelek uporabljate s pametnimi 
napravami, pri tem pa lahko koristite izboljšane funkcije.
Aplikacijo poiščite v trgovini App Store ali Google Play in jo namestite.
Aplikacijo nastavite in uporabljajte v skladu z navodili na zaslonu in pomočjo, na voljo v 
aplikaciji.

Zajedno s Epson Spectrometer ovaj proizvod možete koristiti s pametnih uređaja i iskoristiti 
njegove napredne značajke.
Potražite u trgovini App Store ili Google Play i instalirajte sa stranice aplikacije.
Postavite i koristite u skladu s uputama i pomoći koje aplikacija prikazuje na zaslonu.

Со Epson Spectrometer, можете да го користите овој производ од вашите паметни 
уреди, а придобивка од тоа се подобрените функции.
Пребарајте ги App Store или Google Play и инсталирајте од страницата со апликации.
Поставете и користете според упатствата на екранот што се дадени во апликацијата и 
помошта што е дадена во апликацијата.

Gebruik - puntmeting / Kullanım - nokta ölçümü / Λειτουργία - μέτρηση σημείου /  
Delovanje – merjenje na mestu / Rad - mjerenje spot točke / Операција - мерење на точки

Gebruik - scanmeting / Kullanım - tarama ölçümü / Λειτουργία - μέτρηση σάρωσης /  
Delovanje – merjenje pri optičnem branju / Rad - mjerenje skena / Операција - мерење на 
скенирање

Opslag vóór het uitpakken, binnen een maand op 40°C, binnen 120 uur op 60°C /  
Paketi açmadan 40° C’de bir ay, 60° C’de 120 saat saklama / Αποθήκευση πριν από την 
αφαίρεση από τη συσκευασία, εντός ενός μήνα στους 40°C, εντός 120 ωρών στους 60°C / 
Shranjevanje pred odstranitvijo embalaže: do en mesec pri 40 °C, do 120 ur pri 60 °C /  
Pohrana prije no što se raspakira, tijekom mjesec dana na 40 °C, tijekom 120 sati na 60 °C / 
Складирање пред отпакување, во рок од еден месец на 40°C, во рок од 120 часа на 60°C

Opslag na het uitpakken, binnen een maand op 40°C / Ambalajından çıkardıktan sonra 40° 
C’de bir ay saklama / Αποθήκευση μετά την αφαίρεση από τη συσκευασία, εντός ενός μήνα 
στους 40°C / Shranjevanje po odstranitvi embalaže: do en mesec pri 40 °C / Pohrana nakon 
što se raspakira, tijekom mjesec dana na 40 °C / Складирање по отпакување, во рок од еден 
месец на 40°C

Zonder condens / Yoğuşmasız / Χωρίς συμπύκνωση / Brez kondenzacije / Bez kondenzacije / 
Без кондензација

*1

*2

*4

*5

*6

Upoštevajte zaslonska navodila za umerjanje, ko se prikažejo. Ko je umerjanje 
končano, se prikaže zaslon za merjenje barve.

Slijedite upute za kalibraciju prikazane na zaslonu. Nakon završetka kalibracije 
prikazat će se zaslon mjerenja boje.

Следете ги упатствата за калибрација на екранот кога тие се прикажани. Кога ќе 
заврши калибрацијата, се прикажува екранот за мерење на бојата.

Elektrisch vermogen / Elektrik Sınıfı / Ηλεκτρική ταξινόμηση /  
Električna nazivna vrednost / Nazivne vrijednosti električnog napajanja / 
Електричен напон

DC 5 V, 0.9 A

Omgevings / Çevresel / Περιβαλλοντικά στοιχεία / Okoljski pogoji / 
Okolina / Еколошки

Temperatuur / 
Sıcaklık / 
Θερμοκρασία / 
Temperatura /
Temperatura /
Температура

0 tot 40 °C*1 / 0 ila 40 °C*1 / 0 έως 40°C*1 /  
Od 0 do 40 °C*1 / 0 do 40 °C*1 / Од 0 до 40 °C*1

0 tot 35 °C*2 / 0 ila 35 °C*2 / 0 έως 35°C*2 /  
Od 0 do 35 °C*2 / 0 do 35 °C*2 / Од 0 до 35 °C*2

10 tot 35 °C*3 / 10 ila 35 °C*3 / 10 έως 35°C*3 /  
Od 10 do 35 °C*3 / 10 do 35 °C*3 / Од 10 до 35 °C*3

-20 tot 60 °C*4 / -20 ila 60 °C*4 /  
-20 έως 60°C*4 / Od –20 do 60 °C*4 /  
-20 do 60 °C*4 / Од -20 до 60 °C*4

-20 tot 40 °C*5 / -20 ila 40 °C*5 /  
-20 έως 40°C*5 / Od –20 do 40 °C*5 /  
-20 do 40 °C*5 / Од -20 до 40 °C*5

Vochtigheid / Nem / Υγρασία /  
Vlažnost / Vlaga / Влажност

5 tot 85 %*6 / %5 ila 85 *6 / 5 έως 85%*6 / Od 
5 do 85 %*6 / 5 do 85 %*6 / Од 5 до 85 %*6

Vervuilingsgraad / Kirlilik Derecesi /  
Βαθμός μόλυνσης / Stopnja onesnaženosti /  
Stupanj zagađenja / Степен на загадување

PD2

IP-beschermingsklasse / IP Koruma Sınıfı / 
Κλάση προστασίας IP / Razred zaščite IP / 
Razred IP zaštite / Класа за заштита на IP

IPX0

Volg de kalibratie-instructies op het scherm 
wanneer ze worden weergegeven. Wanneer de 
kalibratie is voltooid, verschijnt het scherm voor de 
kleurmeting.

Görüntülendiklerinde ekrandaki kalibrasyon 
talimatlarını izleyin. Kalibrasyon tamamlandığında, 
renk ölçüm ekranı görüntülenir.

Ακολουθήστε τις οδηγίες βαθμονόμησης στην 
οθόνη. Όταν ολοκληρωθεί η βαθμονόμηση, 
εμφανίζεται η οθόνη μέτρησης χρώματος.

Batterij opladen / Pil şarjı / Φόρτιση μπαταρίας / Polnjenje baterije / Punjenje baterije / 
Полнење на батеријата

*3



EPSON, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION and their logos are registered trademarks or 
trademarks of Seiko Epson Corporation.
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Apple, Mac, macOS, OS X, and App Store are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Google Play and Android are trademarks of Google LLC.
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The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change without notice.

De symbolen op het product /
Ürün Üzerindeki Semboller /
Σύμβολα στο προϊόν /
Simboli na izdelku/
Simboli na proizvodu /
Симболи на производот

For Users in Europe
CE Marking 
Simplified EU Declaration of Conformity:
Hierbij verklaart Seiko Epson Corporation dat dit apparaat van het model: KCA11A voldoet 
aan richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende 
internetadres.

İşbu belge ile, Seiko Epson Corporation, bu ekipman Modeli: KCA11A’nın 2014/53 / EU 
direktifine uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde bulunabilir.

Δια της παρούσας, η Seiko Epson Corporation δηλώνει ότι το παρακάτω μοντέλο 
εξοπλισμού: KCA11A συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/EU.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην παρακάτω 
ηλεκτρονική διεύθυνση.

Družba Seiko Epson Corporation s tem izjavlja, da je ta oprema, model: KCA11A v skladu z 
Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu.

Ovime Seiko Epson Corporation izjavljuje da je oprema, model: KCA11A u potpunosti 
sukladna s direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi.

Со ова, Seiko Epson Corporation изјавува дека овој модел на опремата: KCA11A е во 
согласност со директивата 2014/53/EU.
Целосниот текст на изјавата за сообразност на ЕУ е достапна на следнава интернет-
адреса.

https://www.epson.eu/conformity

For Users in Turkey
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
•	 Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır.
•	 Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve 

tüketici hakem heyetlerine yapılabilir.

Üretici: SEIKO EPSON CORPORATION
Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
Tel: 81-266-52-3131
Web: http://www.epson.com/

Stand-by / Bekleme / Αναμονή / Stanje pripravljenosti / Stanje 
pripravnosti / Мирување

Gelijkstroom / Doğru akım / Συνεχές ρεύμα / Enosmerni tok / 
Istosmjerna struja / Еднонасочна струја

Belangrijke veiligheidsinstructies
	O Het gebruik van een andere USB-kabel kan brand of schok veroorzaken. Gebruik de USB-kabel niet met andere apparatuur.

	O Tenzij dit uitdrukkelijk is uitgelegd in uw documentatie, mag u niet proberen het product zelf te onderhouden of te 
repareren.

	O Zorg dat de USB-kabel niet beschadigd of uitgerafeld wordt.

	O Plaats of bewaar het product niet buiten, dichtbij overmatig vuil of stof, water, warmtebronnen of op locaties die onderhevig 
zijn aan schokken, trillingen, hoge temperaturen of vochtigheid.

	O Zorg ervoor dat u geen vloeistoffen op het product morst en neem het product niet met natte handen vast.

	O Houd dit product ten minste 22 cm verwijderd van pacemakers. De radiogolven die door dit product worden uitgezonden, 
kunnen een negatieve invloed hebben op de werking van pacemakers.

	O Neem contact op met uw leverancier als het lcd-scherm beschadigd is. Als u vloeistof uit het scherm op uw handen krijgt, was 
ze dan grondig met water en zeep. Als u vloeistof uit het scherm in uw ogen krijgt, moet u uw ogen onmiddellijk uitspoelen met 
water. Raadpleeg onmiddellijk een arts als u ondanks grondig spoelen problemen krijgt met uw ogen of nog steeds ongemak 
ondervindt.

	O Als de batterij niet volledig is opgeladen binnen de opgegeven tijd, stopt u met opladen. De batterij kan anders heet 
worden, gaan roken, barsten of in brand vliegen.

	O Plaats het product niet in een magnetron of een houder onder hoge druk. De batterij kan anders heet worden, gaan roken, 
barsten of in brand vliegen.

	O Als er vloeistof uit het product lekt (of als het product een slechte geur afgeeft) moet u het product onmiddellijk wegnemen 
uit de buurt van brandbare objecten. Als u dat niet doet, kan het gelekte elektrolyt uit de batterij vuur vatten en rook, 
vlammen of scheuren veroorzaken.

	O Als u zuur vanuit de batterij in uw ogen krijgt, moet u uw ogen onmiddellijk goed uitspoelen met schoon water zonder in 
uw ogen te wrijven. Raadpleeg daarna onmiddellijk een arts. Anders kan permanente schade aan uw ogen ontstaan.

	O Als u zuur vanuit de batterij op uw huid krijgt, moet u het betreffende gebied onmiddellijk goed afspoelen met schoon 
water. Raadpleeg daarna onmiddellijk een arts.

	O Laat het product niet vallen, gooi er niet mee en stel het niet bloot aan hevige schokken. Anders kan de batterij gaan lekken 
of kan het beschermingscircuit in de batterij beschadigd raken. De batterij kan dan heet worden, gaan roken, barsten of in 
brand vliegen.

	O Gebruik of plaats het product niet achter op een hete locatie (meer 40°C), bijvoorbeeld bij een haardvuur of verwarming. 
De plastic scheiding kan anders smelten en in de afzonderlijke cellen kan kortsluiting ontstaan. De batterij kan dan heet 
worden, gaan roken, barsten of in brand vliegen.

	O Gebruik het product niet als het lekt of op enigerlei wijze beschadigd is. De batterij kan anders heet worden, gaan roken, 
barsten of in brand vliegen.

	O Laat het product niet achter in een voertuig. De batterij kan anders oververhit raken.

	O Laad het product niet op nabij een open vuur of in extreem warme locaties. Als het beschermingscircuit in de batterij is 
geactiveerd, kunt u de batterij niet opladen. Als het beschermingscircuit beschadigd is, kan de externe batterij heet worden, 
gaan roken, barsten of in brand vliegen.

	O Gooi de batterij (D181A) weg in overeenstemming met de lokale wetgeving.

	O Houd deze handleiding altijd bij de hand.

Önemli Güvenlik Talimatları
	O Başka bir USB kablosunun kullanılması yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir. USB kablosunu başka herhangi bir 

ekipmanla kullanmayın.

	O Belgelerinizde özel olarak açıklanmadıkça, ürüne kendiniz bakım yapmaya çalışmayın.

	O USB kablosunun hasar görmesine veya yıpranmasına izin vermeyin.

	O Ürünü dış mekanlara, aşırı kir veya toz, su, ısı kaynaklarının yakınına veya şok, titreşim, yüksek sıcaklık veya neme maruz kalan 
yerlere yerleştirmeyin veya saklamayın.

	O Ürünün üzerine sıvı dökmemeye ve ürünü ıslak ellerle tutmamaya özen gösterin.

	O Bu ürünü kalp pillerinden en az 22 cm uzakta tutun. Bu üründen çıkan radyo dalgaları, kalp pillerinin çalışmasını olumsuz 
etkileyebilir.

	O LCD ekranın zarar görmesi durumunda satıcınızla irtibata geçin. Likit kristal solüsyonun ellerinize bulaşması durumunda su ve 
sabunla iyice yıkayın. Likid kristal solüsyonun gözlerinize teması durumunda derhal suyla yıkayın. İyice yıkadıktan sonra rahatsızlık 
veya görme sorunları devam ederse, hemen bir doktora görünün

	O Pil belirtilen süre içinde tam şarj olmadıysa şarj etmeyi bırakın. Aksi halde pil ısınabilir, duman yayabilir, yırtılabilir veya alev 
alabilir.

	O Ürünü mikrodalga fırına veya yüksek basınçlı bir kaba koymayın. Aksi halde pil ısınabilir, duman yayabilir, yırtılabilir veya alev 
alabilir.

	O Üründen sıvı sızıntısı olursa (veya üründen kötü koku çıkarsa) ürünü hemen yanıcı nesnelerden uzaklaştırın. Bunu 
yapmazsanız, pilden sızan elekrolit alev alabilir ve dumana, aleve veya yırtılmasına neden olacaktır.

	O Pil asidi gözünüze kaçarsa, gözlerinizi ovalamadan hemen temiz suyla iyice yıkayın ve ardından hemen bir doktora görünün. 
Aksi halde kalıcı göz hasarı oluşabilir.

	O Pil asidi cildinize bulaşırsa, etkilenen bölgeyi hemen suyla iyice yıkayın ve ardından hemen bir doktora görünün.

	O Ürünü düşürmeyin, fırlatmayın veya güçlü darbelere maruz bırakmayın. Aksi halde, pil sızabilir veya pildeki koruma devresi 
hasar görebilir. Sonuç olarak pil ısınabilir, duman çıkarabilir, patlayabilir veya alev alabilir.

	O Ürünü ateş veya ısıtıcı gibi sıcak bir yerde (40° C'den fazla) kullanmayın veya bırakmayın. Aksi halde, plastik ayırıcı eriyebilir ve 
tek tek hücreler kısa devre yapabilir. Sonuç olarak pil ısınabilir, duman çıkarabilir, patlayabilir veya alev alabilir.

	O Sızıntı varsa veya herhangi bir şekilde hasar görmüşse ürünü kullanmayın. Aksi halde pil ısınabilir, duman yayabilir, yırtılabilir 
veya alev alabilir.

	O Ürünü araç içinde bırakmayın. Aksi halde pil aşırı ısınabilir.

	O Ürünü açık ateş yakınında veya çok sıcak yerlerde şarj etmeyin. Pildeki koruma devresi etkinleştirilirse pili şarj edemezsiniz. 
Koruma devresi hasar görürse, pil ısınabilir, duman yayabilir, yırtılabilir veya tutuşabilir.

	O Pili (D181A) yerel yasalara göre atın.

	O Bu kılavuzu her zaman elinizin altında bulundurun.

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
	O Η χρήση άλλου καλωδίου USB μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο USB με 

οποιονδήποτε άλλο εξοπλισμό.

	O Εκτός από τις περιπτώσεις που εξηγούνται ειδικά στην τεκμηρίωσή σας, μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι 
σας.

	O Προστατεύετε το καλώδιο USB από βλάβη ή φθορά.

	O Μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους, κοντά σε σημεία με υπερβολική συσσώρευση 
ακαθαρσιών ή σκόνης, κοντά σε νερό, πηγές θερμότητας ή σημεία που υπόκεινται σε κραδασμούς, δονήσεις, υψηλές 
θερμοκρασίες ή υγρασία.

	O Προσέξτε να μην χύσετε υγρό στο προϊόν και μην αγγίζετε το προϊόν με βρεγμένα χέρια.

	O Διατηρείτε το προϊόν σε απόσταση τουλάχιστον 22 εκ. από καρδιακούς βηματοδότες. Τα ραδιοκύματα από το προϊόν 
ενδέχεται να επηρεάσουν δυσμενώς τη λειτουργία των καρδιακών βηματοδοτών.

	O Εάν η οθόνη LCD παρουσιάζει βλάβη, επικοινωνήστε με τον εμπορικό αντιπρόσωπο. Εάν το διάλυμα υγρών κρυστάλλων έρθει σε 
επαφή με τα χέρια σας, πλύνετε πολύ καλά τα χέρια σας με σαπούνι και νερό. Εάν το διάλυμα υγρών κρυστάλλων μπει στα μάτια 
σας, ξεπλύνετέ τα αμέσως με νερό. Εάν συνεχίσετε να έχετε ενοχλήσεις ή προβλήματα με την όρασή σας αφού ξεπλύνετε τα μάτια 
σας, επισκεφτείτε αμέσως έναν γιατρό

	O Εάν η μπαταρία δεν φορτίσει πλήρως εντός ορισμένου χρονικού διαστήματος, σταματήστε τη φόρτιση. Διαφορετικά, η 
μπαταρία μπορεί να υπερθερμανθεί, να εκπέμψει καπνό, να εμφανίσει ρήγμα ή να πιάσει φωτιά.

	O Μην τοποθετείτε το προϊόν σε φούρνο μικροκυμάτων ή δοχείο υψηλής πίεσης. Διαφορετικά, η μπαταρία μπορεί να 
υπερθερμανθεί, να εκπέμψει καπνό, να εμφανίσει ρήγμα ή να πιάσει φωτιά.

	O Σε περίπτωση διαρροής υγρού από το προϊόν (ή εάν αναδύεται μια δυσάρεστη οσμή από το προϊόν), απομακρύνετε άμεσα 
το προϊόν από εύφλεκτα αντικείμενα. Εάν δεν γίνει αυτό, ο ηλεκτρολύτης που διαρρέει από την μπαταρία θα πιάσει φωτιά 
και θα οδηγήσει σε εκπομπή καπνού, εμφάνιση φλόγας ή ρήγματος.

	O Εάν έρθει οξύ μπαταρίας σε επαφή με τα μάτια σας, ξεπλύνετέ τα αμέσως με τρεχούμενο νερό πολύ καλά, χωρίς να τα 
τρίβετε και, στη συνέχεια, επισκεφτείτε έναν γιατρό. Διαφορετικά, θα μπορούσε να προκληθεί μόνιμη βλάβη στα μάτια.

	O Εάν έρθει οξύ μπαταρίας σε επαφή με το δέρμα σας, ξεπλύνετε πολύ καλά την προσβεβλημένη περιοχή με νερό και, στη 
συνέχεια, επισκεφτείτε έναν γιατρό.

	O Μην ρίχνετε κατά λάθος ή εσκεμμένα το προϊόν στο δάπεδο και μην το υποβάλετε σε έντονους κραδασμούς. Διαφορετικά, η 
μπαταρία θα μπορούσε να εμφανίσει διαρροή ή το κύκλωμα προστασίας της μπαταρίας θα μπορούσε να υποστεί βλάβη. Ως 
αποτέλεσμα, η μπαταρία μπορεί να υπερθερμανθεί, να εκπέμψει καπνό, να εμφανίσει ρήγμα ή να πιάσει φωτιά.

	O Μη χρησιμοποιείτε ή αφήνετε το προϊόν σε θερμά σημεία (με θερμοκρασία μεγαλύτερη των 40°C), όπως κοντά σε φωτιά ή 
πηγή θερμότητας. Διαφορετικά, ο πλαστικός διαχωριστής θα μπορούσε να λιώσει και τα μεμονωμένα κελιά να προκαλέσουν 
βραχυκύκλωμα. Ως αποτέλεσμα, η μπαταρία μπορεί να υπερθερμανθεί, να εκπέμψει καπνό, να εμφανίσει ρήγμα ή να πιάσει 
φωτιά.

	O Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν υπάρχει διαρροή ή έχει υποστεί βλάβη οποιουδήποτε είδους. Διαφορετικά, η μπαταρία 
μπορεί να υπερθερμανθεί, να εκπέμψει καπνό, να εμφανίσει ρήγμα ή να πιάσει φωτιά.

	O Μην αφήνετε το προϊόντος μέσα σε οχήματα. Διαφορετικά, η μπαταρία θα μπορούσε να υπερθερμανθεί.

	O Μην φορτίζετε το προϊόν κοντά σε ανοιχτή φλόγα ή πολύ θερμά σημεία. Εάν ενεργοποιηθεί το κύκλωμα προστασίας 
της μπαταρίας, δεν θα μπορείτε να τη φορτίσετε. Εάν το κύκλωμα προστασίας καταστραφεί, η μπαταρία μπορεί να 
υπερθερμανθεί, να εκπέμψει καπνό, να εμφανίσει ρήγμα ή να πιάσει φωτιά.

	O Απορρίψτε τη μπαταρία (D181A) σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία.

	O Διατηρείτε πάντα αυτόν τον οδηγό άμεσα διαθέσιμο.

Pomembna varnostna navodila
	O Uporaba drugega kabla USB lahko povzroči požar ali udar. Kabla USB ne uporabljajte z nobeno drugo opremo.

	O Če v dokumentaciji ni drugače navedeno, izdelka ne poskušajte servisirati sami.

	O Ne dovolite, da se kabel USB poškoduje ali scefra.

	O Izdelka ne hranite na prostem, umazanem ali prašnem prostoru, blizu vode, virov toplote in na mestih, ki so izpostavljeni 
udarcem, tresljajem, visokim temperaturam in vlažnosti.

	O Pazite, da po izdelku ne razlijete tekočine, in izdelka ne uporabljajte z mokrimi rokami.

	O Ta izdelek mora biti vsaj 22 cm oddaljen od srčnih spodbujevalnikov. Radijski valovi, ki jih oddaja ta izdelek, lahko škodljivo 
vplivajo na delovanje srčnih spodbujevalnikov.

	O Če je zaslon LCD poškodovan, se obrnite na prodajalca. Če pride raztopina tekočih kristalov v stik z rokami, jih temeljito sperite z 
milom in vodo. Če pride raztopina tekočih kristalov v stik z očmi, jih nemudoma sperite z vodo. Če po temeljitem spiranju še vedno 
čutite neugodje ali imate težave z vidom, nemudoma obiščite zdravnika.

	O Če se baterija v določenem času ne napolni v celoti, prekinite polnjenje. V nasprotnem primeru se baterija lahko segreje, 
poči, se iz nje začne valiti dim ali celo vžge.

	O Izdelka ne postavite v mikrovalovno pečico ali zabojnik z visokim tlakom. V nasprotnem primeru se baterija lahko segreje, 
poči, se iz nje začne valiti dim ali celo vžge.

	O Če iz izdelka pušča tekočina (ali izdelek oddaja neprijeten vonj), iz okolice izdelka nemudoma odstranite vnetljive predmete. 
V nasprotnem primeru se elektroliti, ki so iztekli iz baterije, lahko vnamejo ter povzročijo dim, plamen ali zlom baterije.

	O Če kislina iz baterije pride v stik z očmi, jih nemudoma temeljito sperite s svežo vodo brez drgnjenja in nato nemudoma 
poiščite zdravniško pomoč. V nasprotnem primeru si lahko poškodujete oči.

	O Če kislina iz baterije pride v stik s kožo, prizadeto območje nemudoma temeljito sperite z vodo in nato nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč.

	O Izdelka ne mečite in ga ne izpostavljajte večjim tresljajem. V nasprotnem primeru lahko izteče tekočina iz baterija oz. se lahko 
poškoduje zaščitno vezje v bateriji. Tako se baterija lahko segreje, poči, se iz nje začne valiti dim ali celo vžge.

	O Izdelka ne uporabljajte v prostorih, kjer je temperatura višja od 40 °C (npr. v bližini ognja ali grelca). Kajti plastični ločilnik se 
lahko stopi, posamezne celice pa lahko povzročijo kratek stik. Tako se baterija lahko segreje, poči, se iz nje začne valiti dim ali 
celo vžge.

	O Izdelka ne uporabljajte, če iz njega uhaja tekočina ali je ta poškodovan. V nasprotnem primeru se baterija lahko segreje, poči, 
se iz nje začne valiti dim ali celo vžge.

	O Izdelka ne puščajte v vozilu. V nasprotnem primeru se baterija lahko pregreje.

	O Izdelka ne polnite v bližini odprtega plamena ali na zelo vročih mestih. Če se aktivira zaščitno vezje v bateriji, baterije ne 
boste mogli napolniti. Baterija lahko v primeru poškodbe zaščitnega vezja postane vroča, iz nje se lahko začne kaditi ali pa 
lahko poči oziroma se vžge.

	O Baterijo (D181A) zavrzite v skladu z lokalnimi zakoni.

	O Ta priročnik imejte vedno pri roki.

Važne sigurnosne upute
	O Upotreba drugog USB kabela može prouzročiti požar ili strujni udar. Ne koristite USB kabel s drugom opremom.

	O Osim ako nije izričito navedeno u dokumentaciji ne pokušavajte sami servisirati proizvod.

	O Pazite kako se USB kabel ne bi oštetio ili pohabao.

	O Ne stavljajte niti ne pohranjujte proizvod na otvorenim prostorima, blizu vrlo prljavih ili prašnjavih mjesta, vode, izvora 
topline ili na mjestima podložnima udarcima, vibracijama, visokoj temperaturi ili vlazi.

	O Pazite kako na proizvod ne biste prolili tekućinu, a njime ne rukujte mokrim rukama.

	O Proizvod držite barem 22 cm dalje od srčanog elektrostimulatora (pacemaker). Radio valovi iz ovog proizvoda mogu 
negativno utjecati na rad srčanih elektrostimulatora (pacemakera).

	O Ako je zaslon LCD oštećen, obratite se dobavljaču. Ako otopina tekućih kristala dođe u dodir s vašom kožom, temeljito je operite 
sapunom i vodom. Ako vam otopina tekućih kristala uđe u oči, odmah ih isperite vodom. Ako se neugoda ili problemi s vidom 
zadrže i nakon temeljitog ispiranja, odmah potražite liječničku pomoć

	O Ako se baterija potpuno ne napuni unutar navedenog vremena, zaustavite punjenje. U protivnom baterija može postati 
vruća, dimiti, napuknuti ili se zapaliti.

	O Ne stavljajte proizvod u mikrovalnu pećnicu ili u posudu pod tlakom. U protivnom baterija može postati vruća, dimiti, 
napuknuti ili se zapaliti.

	O Ako iz proizvoda istječe tekućina (ili proizvod ispušta neugodan miris), odmah udaljite proizvod od zapaljivih predmeta. Ako 
to ne učinite, elektrolit koji je iscurio iz baterije zapalit će se i uzrokovati dim, plamen ili napuknuće.

	O Ako kiselina iz baterije dospije u oči odmah ih temeljito isperite tekućom vodom i nemojte ih trljati, a zatim odmah potražite 
liječničku pomoć. U protivnom, može doći do trajnog oštećenja očiju.

	O Ako kiselina iz baterije dospije na kožu, odmah temeljito isperite područje vodom, a zatim odmah potražite liječničku 
pomoć.

	O Ne ispuštajte niti ne bacajte proizvod, a pazite i kako ne bi bio podvrgnut jakim udarcima. U protivnom bi moglo doći do 
curenja baterije ili se može oštetiti zaštitnu krug unutar baterije. Kao posljedica toga, baterija može postati vruća, dimiti, 
napuknuti ili se zapaliti.

	O Ne koristite niti ne ostavljajte proizvod na mjestima visoke temperature (više od 40 °C) kao na primjer blizu vatre ili grijača. U 
protivnom se može rastaliti plastični razdvajač i može doći do kratkog spoja pojedinačnih ćelija. Kao posljedica toga, baterija 
može postati vruća, dimiti, napuknuti ili se zapaliti.

	O Ne koristite proizvod ako propušta tekućinu ili je na bilo koji način oštećen. U protivnom baterija može postati vruća, dimiti, 
napuknuti ili se zapaliti.

	O Ne ostavljajte proizvod u vozilu. U protivnom, može doći do pregrijavanja baterije.

	O Ne punite proizvod blizu otvorenog plamena ili na vrlo toplim mjestima. Ako se aktivira zaštitni krug baterije, nećete moći 
napuniti bateriju. Ako se zaštitni krug ošteti, baterija bi mogla postati vruća, dimiti, puknuti ili se zapaliti.

	O Bateriju (D181A) odložite u skladu s važećim propisima.

	O Ovaj priručnik uvijek držite pri ruci.

Важни безбедносни упатства
	O Употребата на друг USB-кабел може да предизвика пожар или електричен удар. Не користете го USB-кабелот со каква 

било друга опрема.

	O Освен како што е прецизно објаснето во вашата документација, не обидувајте се сами да го сервисирате производот.

	O Не дозволувајте USB-кабелот да се оштети или изаби.

	O Не поставувајте го и не складирајте го производот надвор, во близина на прекумерна нечистотија или прашина, вода, 
извори на топлина, или на места што се подложни на електрични удари, вибрации, висока температура или влажност.

	O Внимавајте да не истурите течност на производот и не ракувајте со производот со влажни раце.

	O Чувајте го овој производ на растојание од најмалку 22 cm од електростимулатори на срцето. Радиобрановите од овој 
производ можат негативно да се одразат врз работата на електростимулаторите на срцето.

	O Контактирајте со вашиот добавувач ако се оштети ЛЦД-екранот. Ако ги натопените рацете со растворот од течен кристал, 
темелно исплакнете ги со сапун и вода. Ако растворот од течен кристал ви влезе во очите, веднаш исплакнете ги со вода. 
Ако по темелното плакнење имате непријатно чувство или проблеми со видот, веднаш одете на лекар

	O Ако батеријата не се наполни за определеното време, прекинете го полнењето. Во спротивно, батеријата може да се 
вжешти, да испушти чад, да пукне или да се запали.

	O Не ставајте го производот во микробранова печка или во сад под висок притисок. Во спротивно, батеријата може да 
се вжешти, да испушти чад, да пукне или да се запали.

	O Ако од производот истекува течност (или производот испушта лош мирис), веднаш преместете го производот 
подалеку од запаливи предмети. Ако не го сторите тоа, електролитите протечени од батеријата ќе почнат да горат, а 
тоа ќе предизвика чад, пламен или пукање.

	O Ако во очите ви влезе киселина од батеријата, веднаш темелно исплакнете ги очите со чиста вода без да ги триете, а 
потоа веднаш одете на лекар. Во спротивно, може да настане трајна повреда на очите.

	O Ако на кожата ви прсне киселина од батеријата, веднаш темелно исплакнете ја зафатената површина со вода, а потоа 
веднаш одете на лекар.

	O Не испуштајте го и не фрлајте го производот и не изложувајте го на силни удари. Во спротивно, батеријата може да 
протече или заштитното коло во батеријата може да се оштети. Така батеријата може да се вжешти, да испушти чад, да 
пукне или да се запали.

	O Не користете го и не оставајте го производот на жешко место (повеќе од 40°C), како на пример во близина на оган или 
греалка. Во спротивно, пластичниот разделник може да се стопи и посебните ќелии може да направат краток спој. 
Така батеријата може да се вжешти, да испушти чад, да пукне или да се запали.

	O Не користете го производот ако протекува или е оштетен на кој било начин. Во спротивно, батеријата може да се 
вжешти, да испушти чад, да пукне или да се запали.

	O Не оставајте го производот во возило. Во спротивно, батеријата може да прегрее.

	O Не полнете го производот во близина на отворен оган или на исклучително жешки места. Ако заштитното коло во 
батеријата е активирано, нема да можете да ја полните батеријата. Ако заштитното коло е оштетено, батеријата може 
да се вжешти, да испушти чад, да пукне или да се запали.

	O Фрлете ја батеријата (D181A) во согласност со локалните закони.

	O Ова упатство секогаш нека ви биде при рака.


